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-  Мынаменіме?
-  Иә сені.
Ырысбек ысцырып жіберді.
-  Жоц, жеңеше, басцасына көнсем де онысына көне алмаспын.
Бригадирлігін желкемніц шүщыры көрсін... Апырымай, а, мына мен, Ырысбек бригадирмін, ха-ха- 

ха... күлейін бе, жылайын ба?.. Ха-ха-ха... (С. Мүратбеков).
Тщде адамның жан дүниесінің сырына, түрлі эмодиялық куйіне байланысты философиялық ой, 

түйін, тұжырым түрінде келетін антонимдік контекстер де кездеседі. Мүндай контексте антоним сөздер 
сөйлемнің баяндауышы қызметін атқарады. Тщде осыңдай контекстердің қатарласып, жарыса қолданылу 
деректері жиі үшырасады. Олар көбінесе нақыл сөздерде, фразеологиялық тіркестерде, поэзиялық 
туындыларда кездеседі. Мысалы,

Ашу -  дүшпан, ақыл -  дос;
Шабыспақ -  оңай,
Табыспақ-ңиын (Мақал).
Эмоционалды сөздердегі антонимдік мағына сөйлем ішінде барынша яіньглялм; олардьщ эмоцио- 

налдылығы ерекше сипат алады. Яғни олар тек қарама-қарсы қойылып қоймайды, сонымен бірге 
контексте эмохщоналды мағьшаны күшейту, толықтыру, нақтылау қызметгерін де атқарады.

Қорыта келгенде, адамньщ түрлі жағдаяттарға байланысты туындап отыратын көңіл-күйі тіддегі 
антонимия қүбылысында өз көрінісін табады.
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ОСОБЕННОСТИ РАЗВИТИЯ ЯЗЫКА СОВРЕМЕННОЙ ПУБЛИЦИСТИКИ

Социально-политические перемены, происходящие в последние годы в нашей стране и в мире, 
заметно определяют языковое существование общества. На все изменения в общественном сознании 
наиболее чутко реағирует язык СМИ, отражая еғо состояние и влияя на еғо формирование. Он пред- 
ставляет собой культурный «срез» общества, поэтому тоже подвергается существенной трансформации.

Обращает на себя внимание тот факт, что статус речевой деятельности средств массовой ршформа- 
ции в сознании общества постоянно растет. Если в XIX -  первой половине XX веков авторитет 
художественной речи, поддержанный русской классической литературой, был чрезвычайно высок, то к 
концу XX -  началу XXI веков ситуация коренным образом меняется. В обществе ослабевает интерес к 
художественной речи и в то же время его внимание теперь обращено к речевой практике СМИ, которые 
выступают «законодателями языковой нормы». Публицистика оказывает на современный литературный 
язык гораздо более сильное влияіше, чем художественная литература. Уже очевидно, что она способ- 
ствует расширению возможностей выражения литературного языка, увеличению потенциала интеллек- 
туально- и эмоционально-оценочных средств. Такие качества языка СМИ, как гибкость, богатство, 
многообразие функций способствуют и развитию культуры. Таким образом, изменение «языкового вкуса 
эпохи» и формирование новых языковых норм происходит под воздействием перераспределения 
традиционных социально-эстетических функций между художественной литературой и публицистикой.

Одной из характерных особенностей современных СМИ является демократизация речевой 
практики. Этот процесс неразрывно связан с демократизацией общественной жизни. Проникновение в 
публичную речь и распространение в речевой практике самых разных слоев населения элементов 
жаргона, вульгаризмов, просторечия и пр. можно рассматривать как одну из форм реализации тенденции 
к демократизации русского литературного языка. Сегодня, отмечая общее снижение речевой культуры, 
исследователи склонны констатировать новый виток вульгаризации, жаргонизации, криминализации
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